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Hold the tool firmly with both hands.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.
Maintenez la machine fermement avec les deux mains.
Tenete I'attrezzo con due mani.

Sujete la maquina con ambas manos.

Segure a maquina com as duas maos.

Houd de machine met beide handen vast.

Hold fast i maskinen med begge haender.

Hold maskinen fast med begge hendene.

Hall i maskinen med bada hander.

Pida koneesta kiinni molemmin kasin.

Kpatare 10 epyaleio aTabepd kai ue Ta dUO XEPIQ.
Her iki elinizle makineyi sikica tutunuz.

Drzte nastroj pevné obéma rukama.

Drzte nastroj pevne obomi rukami.

Trzymaé mocno maszyne obydwiema rekami.
Tartsa meg erésen mindkét kézzel a gépet.
Stroj drzite mo¢no z obema rokama.

Drzite stroj ¢vrsto sa obim rukama.

Turiet instrumentu stingri ar abam rokam.
Tvirtai laikykite jrankj abiem rankomis.

Hoida tdoriista tugevalt mélema kéega
Kpenko nepxwute malmHy obenmm pykamu.
[pbXTe MalunHaTa 34paBo C ABETe pblie.
Tineti masina strans cu ambele maini.
[pxeTe ja MalumHaTa LBPCTO CO ABETe paLe.
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Do not place hand(s) on or around the guard / blade whilst
tool is connected to the power supply.

Fassen Sie nicht an die Schutzhaube oder das Sageblatt,
wenn die Maschine am Stromnetz angeschlossen ist.

Lorsque la machine est connectée au réseau électrique, ne
pas toucher le capot de protection ou la lame.

Non toccare la cuffia di protezione o la lama quando la
macchina e collegata alla rete elettrica.

No toque la caperuza de proteccioén o la hoja de sierra, si la
maquina esta conectada a la red eléctrica.

Nao toque na tampa de protegdo ou na folha da serra
quando a maquina estiver conectada a rede.

Als de machine op het stroomnet is aangesloten, mag noch
de veiligheidskap noch het zaagblad worden vastgepakt.

Ror ikke ved beskyttelsesskaermen eller savklingen, nar
maskinen er tilsluttet stremnettet.

Ikke ta pa vernehetten eller sagbladet nar maskinen er
tilkoblet stremnettet.

Ta inte i skyddskapan eller sagbladet nar maskinen ar
ansluten till elnatet.

Al3 tartu suojakupuun tai sahanteraén koneen ollessa
liitettyna sahkoverkkoon.

Mn BddeTe Ta xépIa 0OG OTNV TIEPIOXT) TOU TTPOCTATEUTIKOU
KAAUPPATOG Kal TNG AETTIOOG TTPIoVIOU 6TaV TO PNXAvnUa gival
OUVOEDEPEVO PE TNV TTAPOXT NAEKTPIKOU PEUPATOG.

Makine elektrige bagli oldugunda ellerinizle koruyucu
kapaktan veya testere bicagindan tutmayiniz.

Kdyz je stroj pfipojeny k el. siti, nesahejte na ochranny kryt
nebo list pily.

Ked je stroj pripojeny k el. sieti, nechytajte ochranny kryt
alebo list pily.

Nie nalezy dotykac¢ ostony ani brzeszczotu pity, gdy maszyna
jest podtgczona do sieci pradowe;j.

Ne érjen a véddburkolathoz vagy a flirészlaphoz, ha a gép
csatlakoztatva van a villamos hal6zatra.

Kadar je stroj prikljuen v elektricno omrezZje, ne segajte v
zasc¢itno avbo ali zagin list.

Nemojte zahvatati zastitnu kapu ili list pile ako je stroj
priklju¢en na elektricnu mrezu.

Neaizskariet aizsargvaku vai zaga platni, ja masina pieslégta
stravai.

Neimkite uz apsauginio gaubto arba pjovimo disko, kai
masina yra prijungta prie elektros tinklo.

Arge haarake kaitsekattest v&i saekettast kinni, kui masin on
vooluvdrku Gihendatud.

He npukacatbCa K 3allUTHOM KOXYXY UInn AUCKY, ecrnn
MallnHa NoAKNYeHa K aNneKTpoceTu.

He ,El,OKOCBaVITe npegnasHua Kanak unu pexellara rneHTa,
Korato MmallmnHata e BKIlo4eHa KbM erekTpuyeckarta Mmpexa.

Nu atingeti carcasa protectoare si nici panza de ferastrau
cand scula este conectata la reteau de curent electric.

Hemojte ga rv gonupate 3awTuTHaTa xay6a M CeYunsoTo Ha
nunara Kora MalunHaTa e BKry4deHa.
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TECHNICAL DATA BAND SAW

Production COOE..........coiuiiiiiiiiiiieec e e

Rated input
No-load speed .
Blade size

Cutting capacity rectangular stock
Cutting capacity Pipe..........ccccocovveenne.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003.........

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Sawing of metal
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................... 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A BAND SAW SAFETY INSTRUCTIONS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live" and could give the operator an
electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
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The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Always place the guide shoe on the workpiece when
sawing.

Do not start the blade when in contact with workpiece. Wait
for blade to reach full speed before beginning cut.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the cutter motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. Never
restart the machine when the blade in contact with
workpiece.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Band Saw cuts lengthways and mitre accurately in
different type of metals such as metal profiles (UniStrut),
pipes, metal studs, channels, aluminium profiles, metal
sheets.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Keep hands away from rotating parts.
Winnenden, 2016-03-29

ﬂw@é— <:€

Alexander Krug

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

Always wear goggles when using the machine.

Managing Director

@ >/

Wear gloves!

71364 Winnenden
Germany . . . .
Do not dispose of electric tools together with
MAINS CONNECTION household waste material.
5 - ; - - Electric tools and electronic equipment that
Appliances used at many different locations including wet b have reached the end of their life must be

room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class Il.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE insulation, are provided.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all There being no provision for protective earthing
times. or reliance upon installation conditions.

EAL

collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,
such as double insulation or reinforced

[

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN BANDSAGE

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiiii e e

Nennaufnahmeleistung
Leerlaufgeschwindigkeit .
Abmessungen Sageblatt ....
Schneidleistung Rechteckprofil
Schneidleistung Rohr
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003.................

Geraduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformation

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Sagen von Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSAGEN

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Schneidwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
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des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Maogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Flhrungsbiigel beim Séagen immer am Werkstlck anlegen.

Maschine nicht einschalten, wenn das Sageblatt das
Material beriihrt. Maschine erst einschalten und dann in das
Material sagen.

Sollte das Sageblatt klemmen, sofort ausschalten und
Maschine nach Stillstand des Sageblattes aus dem Material
ziehen. Niemals Maschine wieder einschalten, wenn das
Sageblatt das Material noch bertihrt.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bandsage ist einsetzbar zum Ségen von geradlinigen
Schnitten in verschiedenen Arten von Metall wie z.B.
Metallprofile (UniStrut), Rohre, Trockenbaustander,
Kabelkanale, Aluminiumprofile, Bleche.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen
fern.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

@ >/t

Schutzhandschuhe tragen!
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische und elektronische Gerate sind

L getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
zusammenzustellen abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fir
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse 1l vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlief3en.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse 1.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
isolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

c E CE-Zeichen
[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.

[
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE A RUBAN

NUMETO d@ SETIE .....oiuiiiiiiiiiiit e e

Puissance nominale de réception
Vitesse de rotation a vide .........
Dimensions de la lame de scie.
Puissance de coupe maximale proﬂles rectangulalres
Puissance de coupe maximale tube .....................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..............

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Sciage des métaux
Valeur d’ em|SS|on vibratoire a,.
Incertitude K

AVERTISSEMENT

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait egalement tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E Avis ! Lire toutes les instructions et les indications
de sécurité. La non observance des indications de sécurité
et des instructions peut comporter des Iésions.

Garder toutes les indications de sécurité et les
instructions en vue de toute future consultation.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIE A RUBAN

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
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réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

* durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.
Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Ne pas mettre en marche la machine lorsque la lame de
scie touche le matériau. Mettre la machine d’abord en
marche, puis seulement scier dans le matériau.

Au cas ou la lame de scie serait coincée, arréter
immédiatement la machine, attendre 'arrét total de la lame
de scie avant de la retirer du matériau. Ne jamais remettre
en marche la machine tant que la lame de scie touche le
matériau.

SYMBOLES

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a ruban peut étre utilisée pour scier des coupes
droites dans différents types de métaux, comme par
exemple des profilés métalliques (UniStrut), tubes, montants
pour les constructions séches, canaux de cables, profilés en
aluminium et toles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Ne pas approcher les mains des parties
tournantes.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

@ >/t

Porter des gants de protection!

Winnenden, 2016-03-29
- |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR D

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

Marque de qualité EurAsian

EAL

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service apres-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'echange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI SEGA A NASTRO

NUMEIO di SEME ....viiiiieiiiiiie e e

Potenza assorbita nominale
Numero di giri a vuoto ...........
Dimensioni della lama della sega..........

Potenza massima di taglio profili rettangolari
Potenza massima di taglio tubi.....................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 ..........

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile

¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Segatura di metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

.................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. Il mancato rlspetto delle
indicazioni di sicurezza e delle istruzioni pud comportare
lesioni.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e istruzioni
per una consultazione futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGA A NASTRO

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione

prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un“adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Non accendere ['utensile fin quando la lama non & a )
contatto con il materiale. Prima accendere |'utensile e poi
eseguire il taglio nel materiale.

Quando la lama si blocca o quando s'interrompe un lavoro

per qualsiasi ragione, rilasciare l'interruttore e tenere
I'utensile immobile sul materiale finché la lama non si sia
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fermata completamente. Non riaccendere |'utensile se la
lama € ancora a contatto con il pezzo su cui si sta

lavorando. ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

@ >/t

UTILIZZO CONFORME

La sega a nastro si puo utilizzare per segare tagli dritti di
diversi tipi di metallo come p.e. profili in metallo (UniStrut),
tubi, montanti di rivestimento e cartongesso, canaletti
portacavi, profili in alluminio, lamiere.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non avvicinare le mani alle parti rotanti.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany D
COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio

spento [ H [
MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se il cavo di allacciamento elettrico &€ danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

c E Marchio CE

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS CIERRA DE CINTA

NUmMero de produCCiON ..........cccovireeiiiiieieie e e

Potencia de salida nominal....
Velocidad en vacio .............
Dimensiones hoja de sierra...
Rendimiento maximo de corte perfiles rectangulares ..
Rendimiento maximo de corte tubos..............cccccoene.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ..............

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Aserrado de metal
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

jADVERTENCIA! Lea todas las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de las
indicaciones de seguridad y de las instrucciones puede
ocasionar lesiones.

Guarde todas las indicaciones de seguridad y las
instrucciones para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRA DE
CIENTA

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto
de la perforadora de percusién con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
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aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta
 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de
trabajo.

No arrancar con el disco en contacto con el material,
esperar a que alcance la velocidad maxima

Cuando el disco esté bloqueado, o al interrumpir el corte
por cualquier circunstancia, suelte el interruptor y sujete la
maquina hasta que el disco se detenga completamente.
Nunca vuelva a conectar la herramienta con el disco en
contacto con la pieza de trabajo

SIMBOLOS

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cierra de cinta puede aplicarse para cortes en linea recta
en diferentes tipos de material como p. ej. perfiles de metal
(UniStrut), tubos, canales para cables, perfiles de aluminio,
chapas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

@ >/t

Usar guantes protectores
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segun normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si el cable de conexién a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar

junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
& recoger por separado y se deben entregar a

una empresa de reciclaje para una eliminacion

respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su

tienda especializada sobre los centros de

reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

[

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

Marca CE

Certificado EAC de conformidad

EAL
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE FITA PODE

NUMEro de ProduGE0...........ceeuiiiiiieiiieie e e

Poténcia absorvida nominal
Velocidade em vazio..............
Dimensdes da folha de serra....

Poténcia de corte max. perfis rectangulares
Poténcia de corte max. tubos................cccceuene.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 ................. ...

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Serrar metal
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

.................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

AVISO! Leia as instrugoes de seguranga e as
instrugdes. A inobservancia das instrugées de seguranga e
instrucdes pode levar a feridas.

Guarde todas as instrugdes de seguranga e as
instrugdes para o uso futuro.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A SERRA DE FITA

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre o6culos de protecgao.
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pé, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva
sao recomendados.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercgéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
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ferramenta de insergéo, observando as instrucdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

» Emperramento na pega a trabalhar

* Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da
maquina.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixag&o.
Pecas a trabalhar nédo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver
a serrar.

Nao ligue a maquina se o disco de serra estiver em
contacto com o material. Efectue os cortes no material s6
depois de ligada a maquina.

Se o disco de serra ficar emperrado, desligue a maquina
imediatamente e puxe-a para fora do material depois de
imobilizado o disco. Nunca volte a ligar a maquina se o

disco de serra ainda estiver em contacto com o material.

(/2]
<
=
o
o
=
m

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra de fita pode ser utilizada para serrar cortes
rectilineos em diversos tipos de metal como p.ex. perfis
metalicos (UniStrut), tubos, montantes de construgao a
seco, condutos de cabos, perfis de aluminio, chapas.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Mantenha as maos afastadas de pegas em
rotacao.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

@ >/t

Use luvas de protecgéo!
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no
lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser

e L colectados separadamente e entregues a uma
Autorizado a reunir a documentagao técnica. empresa de reciclagem para a eliminagao
Techtronic Industries GmbH correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgao Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Se o cabo de alimentagao eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar unicamente acessoérios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao .
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgéo suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgao.

c E Marca CE
[H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS BANDZAAG

Producti@nNUMMET ........cc.oiiiiiiiiiie s e

Nominaal afgegeven vermogen....
Onbelast toerental
Afmetingen zaagblad
Vermogen rechthoekproflelen
Vermogen buizen

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 ...........cccccoveeene e

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 60745.

Zagen van metaal
Tr||||ngsem|55|ewaarde a,
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

.................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Nalatigheden bij de naleving van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen leiden tot
letsel.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor
later gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BANDZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
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hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk
leggen.

Schakel de machine niet in als het zaagblad het materiaal
beroert. Start de machine, laat hem eerst vol draaien en zet
'm dan pas op het te zagen materiaal.

Mocht het zaagblad klemmen, de machine uitschakelen en
na stilstand van het zaagblad voorzichtig uit het materiaal
trekken. De machine in géén geval inschakelen, wanneer
het zaagblad het materiaal nog beroert.

SYMBOLEN

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandzaag is geschikt voor het zagen van rechte sneden
in verschillende soortenmetaal zoals bijv. metaalprofielen
(UniStrut), buizen, droogbouwstandaards, kabelkanalen,
aluminiumprofielen en platen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat
u de machine in gebruik neemt.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

/\ Houd de handen verwijderd van roterende
EN 61000-3-2:2014

onderdelen.
EN 61000-3-3:2013
EN 61547:2009 \iJs
EN 55015:2013

EN 50581:2012

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

stekker uit de kontaktdoos trekken.

@ Voor alle werkzaamheden aan de machine de

%

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

@ Draag veiligheidshandschoenen!

Elektrische apparaten mogen niet via het

huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
E gescheiden worden verzameld en voor een

milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij

een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw

vakhandelaar naar recyclingbedrijven en

inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

c E CE-keurmerk
[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uvitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

[

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISKE DATA BANDSAVEN

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiiii e e

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet
Mal savklinge..........cccceeuene
Skaereydelse firkantprofiler.
Skeereydelse ror
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 .............

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Savning af metal
V|brat|onseksponenng a,
Usikkerhed K

ADVARSEL

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinstruktioner og
anvisninger. Hvis overholdelsen af
sikkerhedsinstruktionerne og anvisningerne ignoreres, kan
det medfore tilskadekomst.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger til
fremtidig brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSAV

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
veaerktojets egen ledning. Kommer skeereveerktgjet i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktajet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktajets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktejsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Ved savning skal styrebgijlen altid lsegges til arbejdsstykket.

Teend ikke for maskinen, hvis savklingen bergrer materialet.
Maskinen skal altid veere teendt, for den fores ind i
materialet.

Hvis savklingen kommer i klemme, slukkes maskinen med
det samme og savklingen treekkes ud af materialet, nar
maskinen star stille. Taend aldrig for maskinen, sa leenge
savklingen bergrer materialet.
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TILTANKT FORMAL

Bandsaven kan anvendes til savning af lige snit i forskellige
typer af metal, som f.eks. metalprofiler (UniStrut), rer,
stolper til martelfrit elementbyggeri, kabelkanaler,
aluminiumsprofiler, blik.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 ?2
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 61547:2009 i)
EN 55015:2013

EN 50581:2012

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket

@ tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Hold haenderne veek fra roterende dele.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!
Winnenden, 2016-03-29

e ce

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
E seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

NETTILSLUTNING D

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kreever
specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-meerke

C€
EAL

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA BANDSAGEN

ProduksSjonSNUMMET.........ccoiiiiiiieiii et e

Nominell inngangseffekt
Tomgangsturtall .....
Mal sagblad
Skjeereytelse rektangel profller
Skjeereytelse rer
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 ........

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Saging av metall
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

ADVARSEL

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en neyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger.
Forsemmelser i overholdelsen av sikkerhetsinstrukser og
anvisninger kan fore til skader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtiden.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSAG

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stramledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av hgrselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hegrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
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« det har brekt igjennom materialet som bearbeides
« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten faer du begynner arbeider
pa maskinen.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet bergrer
materialet. Sla forst p& maskinen og sag deretter i
materialet.

Hvis sagbladet klemmes fast, ma sagen straks slas av og
maskinen trekkes ut av materialet etter at sagbladet er
stanset. Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet
fremdeles bergrer materialet.

FORMALSMESSIG BRUK

Bandsagen kan brukes til & sage rettlinjet snitt i forskjellige
typer metall, som f.eks. . Metallprofiler (UniStrut), rer,
terrbyggstativ, kabelkanaler, aluminiumprofiler, metallplater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behgves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Hold hendene borte fra roterende deler.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk vernehansker !

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BANDSAGEN

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiiii e e

Nominell upptagen effekt
Tomgangsvarvtal, obelastad..
Dimensioner sagklinga.......
Skareffekt fyrkantiga profiler..

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745

Sagning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K=

VARNING

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och instruktioner. Om du inte
beaktar sakerhetsanvisningarna och instruktionerna finns
risk att du skadar dig.

Forvara sékerhetsanvisningarna och instruktionerna val
sa att du alltid har de tillhands.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSAG

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Béar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa

orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &ar igang.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspéanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.
Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot
arbetsstycket.

Starta inte med klingan mot arbetsstycket. Vanta tills klingan
natt fullt varvtal innan du pabérjar kapningen.

Om klingan kniper eller om du gér ett uppehall av nagon
anledning, slapp strombrytaren och hall maskinen stilla i
materialet tills klingan stannat helt. Aterstarta aldrig
maskinen med klingan i kontakt med arbetsstycket.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandsagen kan anvandas for rak kapning i olika typer av
metall som t ex metallprofiler (UniStrut), ror, metallsténger,
kabelkanaler, aluminiumprofiler, platar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

@ >/t

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Hall handerna borta fran roterande delar.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Bér skyddshandskar!

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Managing Director

Techtronic Industries GmbH E Elektriska maskiner och verktyg samt
Max-Eyth-Stralte 10 elektronisk utrustning som kasseras ska
71364 Winnenden samlas separat och lamnas till en avfallsstation
Germany foér miljovanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
NATANSLUTNING kommunen eller fraga aterforséljare var det
i o - finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,

PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan éven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass Il

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Elverktyg skyddsklass II.

D Elverktyg hos vilket skyddet mot elstotar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa

av att det finns extra skyddsatgarder, som en

dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en

skyddsledare.

CE-symbol

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en [H [
detta

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT VANNESAHAA

TUOtANTONUMETO ...t e

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Sahanteran mitat
Suurin leikkausteho suorakulmaiset | pro
Suurin leikkaustehoputket ........................
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan ............

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan

vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Metallin sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusmaaraysten tai ohjeiden noudattamatta
jattdmisesta saattaa aiheutua tapaturmia.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

A VANNESAHAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toité, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Al4 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Ala kaynnista konetta sahanterén ollessa kosketuksessa
tyokappaleeseen. Odota, ettd terd on saavuttanut tdyden
nopeuden, ennen sahauksen aloittamista.

Mikali teréa puristaa tai jos keskeytat sahauksen, paasta
liipaisin ja odota, kunnes tera on kokonaan pysahtynyt Ala
kaynnista konetta uudelleen, teran ollessa kiinni
tyokappaleessa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vannesahaa voidaan kayttéda suoraviivaisten leikkausten
tekemiseen eri metallityyppeihin, kuten esim.
metalliprofiileihin (UniStrut), putkiin, kuivarakennustelineisiin,
kaapelikanaviin, alumiiniprofiileihin, pelteihin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maéarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkodlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silléa rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetaan pistorasiaan.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliitdntéjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

@ >/t

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Pida katesi poissa py0rivista osista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kéayta suojakasineita!

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallisté havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séahkotyokalu.

Séahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan my®os siita, etta kaytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA MPIONI

APIBHUOG TTOPOAYWYAG vttt sttt beae

OvopaaTikh 100G
ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG PopTio
AIGOTHOEIG AAUAG. ..o
ey . 10XUG KOTMG 0pBoywvIa TTPOPIA..
EY. 10XUG KOTIG ZWArVES
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 .

NMAnpogopisg BopUBou
Tipég péTpnong egakpiBwpuéveg katd EN 60 745.
H olUpwva pe TNV KagtruAn A ekTiunBeioa o1dBun BopuBou
TOU UNXAVHATOG QVAQEPETAl OF:
Z1a0Opn nXnTkNG Trieong (AvacdAeia K=3dB(A))
Z1adpn nXNTIKNG 10006 (Avaopaheia K=3dB(A))
PopdTe TPOOTATIA AKONG (WTACTTISEG)!

NMAnpogopieg dovioewv
YNIKEG TIHEG KPODOAOHWY (GBpOoIoHa DIAVUGUATWY TPIWV
OleuBuvoewv) eEakpIBWONkav oUpwva pe Ta Tpdtutra EN 60745.
Mpidvioua peTaAwy
Tipn ektropTmmg dovoewy a,
Avaopdheia K=

NPOEIAOMOIHZH

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

To ava@epopuevo G’ auTég TIG 0dnyieg eTTITTEDO dOVATEWV EXEI HETPNOET PE pia TuTToTToINPEVN CUNPWVA pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal UTTOPET va XpnolgoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaigiwv PHeTagu Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAGAANAO

yla o TIPOCOWPIVH EKTIMNGN TNG EMIRAPUVON TWV OOVACEWV.

To avagepouevo TTITTESO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EQv Opwg To NAeKTPIKS
XPNOIPOTIOIEITAI OE BAAEG XPNOEIG, HE DINPOPETIKG EPYOAEIR EQAPUOYNG ) AVETTAPKHA CUVTAPNON, MTTOPET VO UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TTITTEDOU SdoVAOEWYV. AUTO PTTOPEl VO augroel anuavTikd TNV empBapuvon Twv dovATEWY yia TN oUVOAIKK JIGPKEIR TNG

epyaaciag

MNa pia akpifR ekTipnon Tng emBAapuUvVong Twv dovroewv o@eilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpévol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN 1 €ival Pev evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTIKG TNV €MBAPUVON Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQG IO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TTapAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TV EPYAAEiWY EQapUOYAG, SlaTnpeite {EoTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

Si1adIkacIwy epyaaciag.

E MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIG 0dnYieg
ac@algiog kai TIg utrodeigelg. H apéAeia katd v TApNon
TWV 08NYyIWV acPaAeiag Kal Twv UTTodEIGEWY PTTOPOUV va
0dnynoouv o€ TpauPaTiopoug.

DulagTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ac@algiag Kai Tig UTTOBEigEIG
yia ueAAOVTIKRA XPRON.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ TIA MPIONIA TAINIAZ

No TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYNTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG
gpyaAgia Oa uTTOpOUCAV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUMMEVA
KaAwdIa peUPATOG 1} 0TO S1KO TNG KaAwSI0. H £TTagn Twv
KOTITIKWV EPYOAEIWV PE aywyd TPOYOBOTiag TAONG PTTOPEI
va Béoel Ta JETOAANIKG THAPATA TNG CUCKEUNG UTT OTACN Kal
va TTPoKaA€oel NEAKTPOTTANGia.

®Popdre wroaoTides. H emidpacn Bopufou ptropei va
TIPOKAA£CEI ATTWAEIA OKONG.

MNEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ KAI XPHZEQZX

XPNOIMOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKG €EOTTAIONG. KaTd TNV epyacia
WE TN PNYXAVr) QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaNId.
ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUPACIT OTTWG ETTIONG
pdoka TTpooTaCiag avaTIVoOng, TIPOOTATEUTIKG YAVTIa,
oTaBepd Kal ao@AAr) oTnV oAicOnon utrodrpaTa, KPavog Kal
WTOAOTTIOEG.

H okovn Tou dnuioupyeital katd TNV epyacia gival ouxva
emBAaBNG yia TNV uyeia Kai Sev emTpETETaI VO EABEI OTO
owpa. Na gopare katdAnAn pdoka TpooTaciag amo
oKOVI.

Mnv emre€epyddeoTe €TMIKiVOUVA YIa TNV UYEia UAIKG (TT.X.
apiavTog).

2€ TTEPITITWAN UTTAOKaPIoHATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTTOIEIOTE APEOWG TN ouokeun! Mnv evepyoTroieite

42 EAAHNIKA

€K VEOU Tn OUOKEUN 600 N apida gival yTTAokapiopévn. &'
auTr TN TTEPITITWON Ba YTTopoUcE va TTPOKUWEI UPNAr poTTh
avtidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou pTrAokapiopaTog TnG apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBdavovTag utréyn Tig 0dnyieg
ao@aAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida pdykwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATia KOPPATI.

* ZTTGOIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* Yep@dpTwan Tou NAEKTPIKOU EPYaAEgiou.

Mnv atmrAWVETE Ta XEpIa 0ag OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOX TNG
unxavng otav gival o€ Agitoupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag Ptropei va Q1aoel o upnAd
eTTiTreda Katd TN AgiToupyia.

MNPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpaTtog

* Kat& TNV aAAayr epyahgiou (apidag)

* KATG TNV oTTOOEON TNG GUOKEUNG

Ta ypéia 1) ol OKANBPEG eV ETTITPETTETAI VA ATTOPOKPUVOVTAI
600 n pnxavn BpiokeTal o€ AsIToupyia.

Kpardare 10 KaAwdio oUvEeaNG TTAVTOTE HOKPIG AT TV
TEPIOXN dpaong TG pnxavng. Mepvare 1o KaAwdio TavTote
oW aTrod TN PNXavn.

ACQONIOTE TO TTPOG KATEPYATTQ KOUMATI OTN PEYYEVN ) PE
pia dAAN didTagn otepéwaong. Mn aocpaliopéva TTpog
KATEPYOOia KOPUATIO PUTTOPET va TTPOKaAéGouv goapolg
TPAUPATIOPOUG Kal {nieg.

Mpiv a1é k8B epyacia aTn pnxavi TPARATE TO PIg aTTd TNV
Tpida.

O1 payIopéveg TIPIOVOAOPEG (TTPIOVOBIOKOI) ) QUTEG TTOU
£XOUV TTAPAPOPPWOET dEV ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINBOUV!
Katd 1o mp1dviopa akoupTrate 1o Bpayiova odriynong
TIGVTOTE OTO ETTECEPYALOUEVO KOPUATI.

Mnv evepyoTrolgite TN pnxavr, 61av n Aemida Tpioviol
ayyigel 1o UAIKG. EvepyoTTOIEioTE TTPWTA TN PNXAVH Kal £TTEITA
TIPIOVIOTE OTO UAIKO.

Z€ TTEPITITWAON TTOU PAYKWVEL N AETTida TTpIovioU, OBA0TE
AUEOWG TN PNXavr Kai TpaBRgTe T pnxavr) amo 1o uNikd
agoTou akivnrotoinbei n Aetida mpioviou. Mnv
EVEPYOTTOIEITE TTOTE TN Pnxavr), av N Aetida 1pioviod
OKOUMTTAEI aKOUa TO UAIKO.

XPHZH 2YM®QONA ME TO 2KOINO NPOOPIZMOY

To TTpIGVI XPNOIYOTIOIEITAI VIO iO1EG KOTTEG O€ BIAPOoPa €idn
HETAANOU OTTWG TT.X. Z€ KOopVileg HeETGAAou (UniStrut),
OWwARVEG, doKAPIa EUAIVWV KATAOKEUWYV, aywyoug
KaAwdiwv, Kopvi¢eg ahoupiviou.

AUTH n OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET HOVO
OUUQWVA HE TOV OVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAalo « TexvIKG xapaaTnpIKa» gival GUPBATO PE TIG
Siataceig TG Kovotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akdAouba evapuoviopéva
KQVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e C€

Alexander Krug
Managing Director

E&ouai0d0Tnpuévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 Tpifeg 0TOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VA Eival
EEWTTANIOPEVEG JE HIKPOOUTOPATOUG DIAKOTITEG TTPOOTACIAG
(FI1, RCD, PRCD). AuTté aTraITei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG aTTd
TNV NAEKTPIKA 00G eyKaTAoTAON. [MPOCEETE TTAPAKAAW AUTO
TO ONEio KaTd TN XPAON TNG CUCKEURG HOG.

2UVOEETE POVO O HOVOPAOIKO EVAAAATOUEVO pelpa Kal
Hovo o€ Taon BIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWYV. H olvdeon gival €Tmiong £QIKTA
g€ TTPICeG Xwpig TTpooTaagia eTTagng, dIoT Exel TTPORAEPOET
£€oTTAIONGG KaTnyopiag TTpoaTaaciag Il.

>uvdEoTE TN oUCKeUN oTnv TTpida pévo oTav gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeiTe TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPICUOU TNG UNXAVAG
KaBapEg.

Ortav éxel utroaTei NG To KOAWSIO NAEKTPIKAG oUVdEDNG,
TIPETTEI AUTS VA QVTIKOTAOTAOET O€ PIa UTTNPETIa TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEATWY, SIOTI aTTAITEITI EIDIKO EPYOAEIO.

XpnonuoTolgiTe POVo £EPTANATA KOl AVTAAAGKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayr Twv £E0PTNHATWY, TWV
OTTOIWV N AVTIKATACTACN JEV EXEI TTEPIYPAPEI, G' Eva KEVTPO
o€épPIig NG Milwaukee (TTpocécTe 10 eyxeIpidio Eyyunon/
AlguBuvoelg eEUTTNPETNONG TTEAQTWV).

Otav xpeidletal, utropeite va ¢nTAoETE éva ax£dI0
guvappoAdynonG TNG GUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
pNXavAg kai apiBuéd otnv mvaokida 1IoX00G, aTrd To KEVTPO
o€pPig N atreuBeiag ato Tn @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOXZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atméd k&GO epyaaia atn pnxavr) TPaBdTe 10
@IG aTré TNV TIPIda.

MapakaAw diaBaoTte axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XpNong Tpiv a1réd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

Kpatare Ta x€pia 0ag HakKpIG atrd Ta
TTEPIOTPEPOUEVA PEPN.

2TIG EPYAOIEG e TN pNXavr QopdrTe TGvTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUOAIQ.

0>/t

Na @opdte TTpooTaTEUTIKA YavTial

HAekTPIKA pnyavipaTta dev EMTPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI Yadi JE Ta OIKIAKA ATTOPPIPUaTA.
HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA pnxavAuata
OUMAEyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
QAVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTESEPYATIOg
QATTOPPIYHATWV.

EvnuepwOeite atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG i} ATTO
€IDIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avOKUKAWONG Kal GUAAOYIG ATTOPPIMPAETWY.

(=

HAekTpikd epyaAeio katnyopiag acpdAeiag Il.
HAekTpIKO £pyaAeio aTO OTIOIO N TTPOCTACIO
até nAekTpoTrAnéia dev eaptaTal pévo amoé Tnv
Bacikn povwon aAAG Kal aTTd CUPTTANPWHATIKA
HETPO aOPAAEIag OTTWG BITTAN i EVIOXUPEVN
uoévwaon.

Aev uttapyel eE0TTAIONOG yia va ouvOeBei pe Tnv
yeiwon.

[

2Apa ouppépewong CE
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TEKNIK VERILER BANT TESTERELERI

Uretim NUMAIAS ........c.ovieeecececeeeeeeeeeeee e oo

Giris glict
Bostaki devir sayisi
Testere levhasinin dlgileri
Maksimum kesme gucd.........
Maksimum kesme glicii borular
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gére................
Griilta bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik glrllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (¢ yonln vektor toplami) EN 60745’e
gbre belirlenmektedir:
Metal yontma
Titregim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtde yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadi§ sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

UYARI! Biitiin giivenlik uyarnlarini ve talimatlari
okuyunuz. Guvenlik uyarilari ve talimatlara dikkat
edilmemesi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin glivenlik uyarilarini ve talimatlarini sonra bakmak
izere muhafaza ediniz.

A SERIT TESTERE MAKINESI ICIN UYARILAR

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devamh
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
galismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi
Uzerine dayayin.

Testere bigagi malzemeye temas ederken aleti
calistirmayin. Once aleti galistirin, sonra malzemeyi kesin.
Testere bigagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin, testere
bigagdi tam olarak durduktan sonra aleti malzeme iginden
cikarin. Testere bigagi malzemeye temas ederken aleti asla
tekrar calistirmayin.
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KULLANIM

Bant testereleri 6rnegdin metal profiller (UniStrut), boru,
kurutma ayaklari, kablo kanallari, aluminyum profiller, sa¢
gibi duiz kesimli cisimlerin.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014 A
EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013
EN 50581:2012 i)

Winnenden, 2016-03-29
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Ellerinizi rotatif parcalardan uzak tutunuz.

Aletle galisirken daima koruyucu gozliik
kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!
fhal -
ﬁgﬁggﬁg orug, C € Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
. bertaraf edilmesi yasaktir.
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
Techtronic Industries GmbH = biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
Max-Eyth-Strale 10 edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
71364 Winnenden goéturtlmelidirler.
Germany Yerel makamlara veya saticiniza geri dénusum

tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagh olmayip, ayni zamanda
cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

c € CE isareti
[ H [ EurAsian Uyumluluk igareti

[

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti bros(riine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.
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TECHNICKA DATA PASOVOU PILU

VYIODNT GISIO......eiiiieiiieii e s

Jmenovity pfikon
Volnobézné otacky
Rozméry pilového listu ....
Max. Fezny vykon pravouhlé profily .
Max. Fezny vykon trubky

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 ........... ..

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zjisténéve smyslu EN 60745.
Rezani kovu
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Kolisavost K=

VAROVAN

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................... 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba

elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

VYSTRAHA! Proctéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a nafizeni. Zanedbani dodrzovani bezpe¢nostnich
pokynU a nafizeni mlze vést k poranénim.

Vsechny bezpeénostni pokyny a nafizeni si uschovejte
pro pfipad potieby v budoucnosti.

A BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO PASOVOU PILU

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k urazu elektrickym
proudem.

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.
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Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

 prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mGze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Popraskane nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

P¥i Fezani pfiloZte na kus vodici uhelnik.

Nezapinejte stroj, kdyz je kotou€ v kontaktu s materialem.
Nejprve stroj zapnéte a potom zafiznéte do materialu.

Dojde-li k sevreni pilového kotouce, ihned vypnéte stroj a
potom vytahnéte kotou¢ z materialu. Nikdy znovu
nespoustéijte stroj je-li kotou¢ jesté v materialu.

OBLAST VYUZITI

Pasovou pilu Ize nasadit k pfimo¢arym fezdm v rdznych
druzich kovovych materialu jako naptiklad ocelovych
profilech, (UniStrut), trubkach, stojinach pro suchou montaz,
kabelovych kanalech, hlinikovych profilech, plechu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaven
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalacnim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
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UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k vymeéné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim vesSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Chrarite si ruce pred rotujicimi sou¢astmi.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
doplrikova ochranna opatreni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

Znacka CE

Euroasijska zna¢ka shody
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TECHNICKE UDAJE PASOVA PILA

VYrobNE@ CiSlO......cooiiiiiiiiiiie e e

Menovity prikon
Otacky naprazdno .
Rozmery pilového listu ..
Max. rezny vykon pravouhle profily .
Max. rezny vykon rarky

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ..........

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 60745.
Rezanie kovov
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(l stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

VYSTRAHA! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a nariadenia. Zanedbanie dodrzZiavania
bezpecnostnych pokynov a nariadeni moze viest k
poraneniam.

Vsetky bezpecnostné pokyny a nariadenia si uschovajte
pre pripad potreby v buducnosti.

A BEZPEENOSTNE PREDPISY PRE PASOVU PiLU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.
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Moznymi pri¢inami mozu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat’ za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Obrobok zabezpedéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.
Stroj nespustat’ ak sa pilovy list dotyka materialu. Stroj
najprv spustit a az potom zarezat do materialu

Ak by sa pilovy list spriecil, stroj okamzite vypnut a po
Uplnom zastaveni pilového listu z materidlu vytiahnut. Stroj
nikdy znovu nezapinajte, pokial sa pilovy list dotyka
materialu.
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POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Pasova pila je nasaditelna pre uskuto¢riovanie
priamociarych rezov v réznych druhoch kovovych
materidlov, ako su napr. kovové profily (UniStrut), rary,
stojiny pre suché montaze, kabelové kanaly, hlinikove
profily, plechy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, zZe
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujacimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Ruky si chrarite pred rotujicimi dielmi.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

@ >/t

Pouzivajte ochranné rukavice!

Winnenden, 2016-03-29
- |3

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je indtalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost’ pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat’ len na jednofazovy striedavy prdd a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Aj déjde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit' v autorizovanom servise, pretoZe k vymene je
potrebny Specialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat’
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prddom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

c € Znacgka CE
[ H [ Euroazijska znacka zhody

[
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DANE TECHNICZNE PILA TASMOWA

NUmer ProdukCyjNY.......c.coiiieiiiieie e e

Znamionowa moc Wyjéciowa
Predko$¢ bez obcigzenia...
Wymiary brzeszczotu
Maksymalna wydajnos¢ cigcia profile prostokqtne
Maksymalna wydajnos$¢ ciecia rury .......
Ciezar wg procedury EPTA01/2003 .....................

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Cigcie metalu
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac¢
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
wskazoéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Zachowac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje na przysziosé.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. PILY
TASMOWEJ

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na witasny kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przykiad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczaé urzadzenia tak diugo, jak dtugo narzedzie
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nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry€ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

» Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

 Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac¢ sig

gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocy urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowacé ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Podczas ciecia prowadnica musi sie zawsze stykac z
obrabianym materiatem.

Nie uruchamia¢ ostrza stykajacego sie z przedmiotem
obrabianym. Odczeka¢, az ostrze osiagnie petng predkosé
przed rozpoczeciem ciecia.

W przypadku zakleszczania si¢ ostrza lub przy przerwaniu
ciecia z jakiegokolwiek powodu zwolni¢ spust i trzymac pite
nieruchomo w materiale az do catkowitego zatrzymania
ostrza. Nigdy nie uruchamiaé elektronarzedzia, gdy ostrze
styka sie z przedmiotem obrabianym.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita tasmowa moze by¢ stosowana do cigcia
prostoliniowego réznych rodzajéw metali jak np.
ksztattowniki metalowe (UniStrut), rury, stojaki do montazu
na sucho, kanaty kablowe, profile aluminiowe, blachy oraz
do ciecia tworzywa sztucznego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e CE

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy
urzadzenie jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz

typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Trzymac rece z dala od wirujgcych czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

0>/ O[>

Nosi¢ rekawice ochronne!

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Proszeg zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

(=

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

D Elektronarzedzie, w ktorym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko

od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,

czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki

ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub

izolacja wzmocniona.

Nie ma Zadnego urzgdzenia do podigczenia

przewodu ochronnego.

Znak CE

N
M

Znak zgodnosci EurAsian

EAL

POLSKI 51




MUSZAKI ADATOK SZALAGFURESZ

GYArAST SZAM....coiiiiiiiiiii e s

Névleges teljesitményfelvétel...
Uresjarati fordulatszam.......
Flrészlap-méretek...............cccooooen

Max. vagasi teljesitmény négyszogprofilok...
Max. vagasi teljesitmény csovek...........
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint............ccccee..

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fém flirészelése
ah rezegésemisszio érték...
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csékkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A biztonsagi Utmutatasok és
utasitasok betartasanak elmulasztasa sérllésekhez
vezethet.

A jovQbeni hasznalatra Qrizze meg az 6sszes
biztonsagi utmutatot és utasitast.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGFURESZHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe Utkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemdiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
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szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készlilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktél
tavol kell tartani.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas elétt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Flrészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Ne inditsa el a flirészlapot ha az kapcsolatban van a
munkadarabbal. Miel6tt elkezdi a vagast, varjon amig a
firészlap eléri a maximalis sebességét.

Ha a fiirészlap megszorul, vagy a vagas barmilyen ok miatt
megszakad, engedje el a kapcsoldt és tartsa a gépet a
munkadarabban mindaddig, amig teljesen meg nem all.
Soha ne inditsa Ujra a gépet amikor kapcsolatban van a
munkadarabbal!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagfiirész kiilénb6zé fajta fémekben, mint pl.
fémprofilok (UniStrut), csévek, szarazfalazé allvanyok,
kabelcsatornak, aluminium profilok, lemezek, egyenes
vonalu vagasok ejtésére, és mianyag levagasara szolgal.
A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos készllékek lizembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen el6irja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Mielétt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy
a gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a halézati csatlakozovezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam szlkséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kézvetlendl a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
elétt a készuléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Forgo6 alkatrészektdl tartsa tavol a kezét.

Munkavégzés kozben ajanlatos
véddszemiveget viselni.

Hordjon véddékesztydit!

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydijteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6é Uzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészité védsintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet6ség véddérintkezd
csatlakoztatasara.

CE-jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

TEHNICNI PODATK TRACNA ZAGA

Proizvodna SteVIlKa...........ccoiiiiiiiiei e e 448246 02......oooeeeieieie 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Izmere zaginega lista

Maksimalna rezalna zmogljivost pravokotm profili.
Maksimalna rezalna zmogljivost cevi .
Teza po EPTA-proceduri 01/2003...........cccceeveeenes

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdolocena ustrezno EN 60745.
Zaganije kovin
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni das znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$cito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila. Izostanek upostevanja varnostnih opozoril in
navodil lahko privede do poskodb.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za v
prihodnje.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA TRACNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
do elektricnega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro&i
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$¢itna oc¢ala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upos$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
» Zagozditev v obdelovancu
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 prezganje obdelovanega materiala
» Preobremenitev elektricnega orodja
Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k
obdelovalnemu kosu.

Stroja ne vklopite, ¢e se list Zage dotika materiala. Najprej
vklopite stroj, Sele nato Zagajte material.

Ce se list Zage zatakne, stroj takoj izklopite in ko se list Zage

zaustavi, ga izvlecite iz materiala. Stroja nikoli ne vklopite
ponovno, Ce se list Zage Se dotika materiala.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tra¢na Zaga je uporabna za Zaganje ravnih rezov v razlicne
vrste kovin kot npr. Kovinski profili (UniStrut), cevi, suha
gradbena stojala, kanali za kable, aluminijski profili,
plo€evina in plastike.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede€imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Rok ne imejte v blizini rotirajocih delov.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.
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Nositi zas¢itne rokavice
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za vaso elektriéno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je ozna¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
& zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,

oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem

prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih

dvoriS¢ in zbirnih mest.

Managing Director

Elektri¢no orodje zascitnega razreda II.
Elektricno orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri¢énim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

c € CE-znak
[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.

[

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plo$¢ice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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TEHNICKI PODACI TRACNA PILA

Broj proizvodnje.........ccciiiiieiiiiiees e s

Snaga nominalnog prijema....
Broj okretaja praznog hoda
Mjere lista pile........ccccceeveennes
Max. u¢inak rezanja pravokutni profili
Max. u€inak rezanja cijevi...................
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 ...........ccccoene.

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu
odmijerene odgovarajuce EN 60745
Rezanje metala
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90dB (A) 90,2 dB (A)
101 dB (A) 101,2 dB (A)
1,09 m/s2.... 1,27 m/s?

1,5m/s?.... 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vriemena u kojima je uredaj iskljuCen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

UPOZORENUJE! Procitajte sigurnosne upute i
napomene. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih uputa i
napomena mogu prouzrociti povrede. Sacuvajte sve
sigurnosne upute za uporabu u buduénosti.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACNU PILU

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do
povratnog udara sa visokim reakcusklm momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:
* |zobliavanje u izratku koji se obraduje
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« Probijanje materijala koji se obraduje
 Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

» kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Vodeci luk kod pilienja uvijek postaviti na radni predmet.
Stroj ne ukljuciti, ako list pile ne dodiruje materijal. Stroj
najprije ukljuciti i zatim piliti materijal.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljuciti i stroj nakon

umirenja lista pile izvuéi iz materijala. Stroj nikada ne
ponovno ukljuciti, ako list pile jo$ ne dodiruje materijal.
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PROPISNA UPOTREBA

Tra¢na pila se upotrebljava za piljenje ravnolinijskih rezova
u raznim vrstama metala kao npr. metalnih profila (UniStrut),
cijevi, profila za gipsploce, kanala za kablove, aluminijske
profile, limove i za rezanje plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi

prije pustanja u rad.

Ruke drzati udaljene od rotirajucih dijelova.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

@ >/t

Nositi zastitne rukavice!
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢éne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.
Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
L predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektri¢nog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢
i od toga, da se primijene dodatne zastitne
mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

c € Oznaka-CE
[H [ EurAsian znak konformnosti.

[

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Ako je mrezni prikljuéni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se mozZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Germany.

|
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Nominéala atdota jauda
Tuksgaitas apgriezienu skaits
Zaga platnes izméri
Maks. grieSanas jauda taisnstira prof||s
Maks. grieSanas jauda caurule.................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 ...........

Trok$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosba K=3dB(A))
Trokéna jaudas lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétajul
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
Metala zagis
Svarstibu emlsuas vertiba a,
NedroSiba K

UZMANIBU

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas noradijumus un
noteikumus. Drosibas noradijumu un noteikumu
neievéro$ana var izraisit savainojumus. Saglabajiet visus
drosibas noradijumus un noteikumus nakotne.

A LENTZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem |zmant01ama|s instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraistt
elektrisko triecienu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neiesledziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaldro;let un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:
* iespridis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
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« elektroinstruments ir parslogots
Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atllzas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu
formu, nedrikst izmantot.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas
detalas.

Masinu nedrikst ieslégt, ja zaga ripa saskaras ar
apstradajamo materialu. No sakuma jaieslédz masina, un
tikai tad drikst zagét materialu.

Ja zaga ripa ir iespradusi, masinu nepiecieSams
nekavéjoties izslégt un péc tam, kad ta beigusi darboties,
izvilkt zaga ripu no materiala. Masinu nekada gadijuma
nedrikst ieslégt, ja zaga ripa ir saskaré ar materialu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes zagi izmanto dazadu veidu metalu, pieméram,
metala profilu (UniStrut), caurulu, sauso bavju sastatnu,
kabelu kanalu, aluminija profilu, skardu, un plastmasas
zagésanai pa taisnu Iniju.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normat|vaJ|em
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepieciesamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

@
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa
aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzeéti.

CE markéjums

EurAsian atbilstibas marké&jums.
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BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

Produkto NUMETIS .......ooiiiiiiiiie et e 448246 02......oooeeeieieie 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

Vardiné imamaoji galia
Sikiy skaicius laisva eiga
Zaga platnes izméri...............

Maks. pjovimo galia staciakampiai profiliai
Maks. pjowmo galia vamzdziai
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg . .......

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trlju kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 6074
Metalo pjovimas
Vibravimy emisijos reikSme a,
Paklaida K=

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniSkai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI Ilz’ig?uskgfhkdaml bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina JtrGikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina draudZiama!

dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy Pi i kreioi Lo . alauski .
respiratorius, apsaugines piritines, kietus batus neslidziais jaudami kreipiamajj rema visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos Nejunkite jrenginio, jei pjovimo diskas liecia medziaga.
Pirmiausia jjunkite jrenginj, tada pjaukite medziaga.

sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti

tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy. Jei pjovimo diskas uzstringa, jrenginj tuoj pat iSjunkite ir,

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pjovimo diskui sustojus, istraukite jj i medziagos. Niekada

pazeidimai (pvz., asbesto). vel nejunkite jrenginio, kol pjovimo diskas dar liecia
o Lo medziaga.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina ijungti prietaisg!

Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;

galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.

Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir

pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
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ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo
nurodymus ir instrukcijas. Nesilaikant saugumo
nurodymy ir instrukcijy galimi suzalojimai.

Ateiciai iSsaugokite visus saugumo nurodymus ir
instrukcijas.

A SAUGOS NURODYMAI JUOSTINEMS STAKLEMS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

@
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Lentes zagi lieto lai zagétu dazada veida taisnus griezumus
metalos, ka piem. metala profilos (UniStrut), caurulés,
celtniecibas sastatnés, kabelu kanalos, aluminija profilos,
skardos un plastmasu zagésanai.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Laikykite rankas atokiai nuo besisukanciy daliy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

@ >/t

Winnenden, 2016-03-29 Lietojiet aizsardzibas cimdus!

e

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus. &
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra,
kad jie baty utilizuoti neterSiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

c € CE zenklas
[ H [ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.

[
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TEHNILISED ANDMED LINTSAAGI

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

TOOTMISNUMDET ...ttt e e et e e ens 448246 02......oooeeeieieie 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999

Nimitarbimine
P&6rlemiskiirus tihijooksul .
Saelehe méddud ...................

Max I6ikevoimsus nelinurksed profiilid
Max I6ikevoimsus torud...........cccceeeveennen.
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 .........

Miira andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

Seadme tdpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmaoddetud EN 60745 jargi.
Metalli saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Hoolimatus ohutusjuhistest ja korraldustest kinnipidamisel
voib pdhjustada vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja korraldused tulevikuks
alles.

A OHUTUSJUHISED LINTSAELE

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektril66gi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage
rakendusttoriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks péhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine
« elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustoriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Mdranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge lilitage masinat sisse kui saeleht on vastu materjali.

Lilitage masin kdigepealt sisse ning alles siis hakake
saagima.

Juhul, kui saeleht peaks kinni kiiluma, lllitage masin kohe
valja ja tbmmake parast saelehe seiskumist materjalist vélja.
Arge kunagi lUlitage masinat uuesti sisse siis, kui saeleht on
vastu materijali.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintsaagi saab rakendada sirgjooneliste Idigete saagimiseks
erinevatesse metallilikidesse, nagu nt metallprofiilidesse
(UniStrut), torudesse, kuivmaterjalist konstruktsioonidesse,
kaablikanalitesse, alumiiniumprofiilidesse, plekkidesse ning
kunstmaterjali saagimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
wld:

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vdrgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise tottu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p66rduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

[

EAL

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Hoidke oma kaed podrlevatest osadest eemal.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasobralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevéttes ara
anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei sbltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE JIEHTOYHAA NUIA

CEePUAHBIA HOMEP UBMETAS ....vvieniieeniieiiieeiieaieeesieeseeeneesieeene aeee

HomuHanbHas BbIXogHas MOLLHOCTb
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku
Pa3mepbl NeHTOYHOW Nunbl
Makc. Npon3BOAMTENBHOCTL Pe3aHisi PMOYroribHbIE NPoduu
Makc. npon3BoAnTENBHOCTL pesaHns Opyobl

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 ........ccoovvveiinineens e

WUHdopmauus no wymam

3HayeHust 3aMepsNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeneneHHbIi No nokasarento A,
06bIYHO COCTaBNSIET:

YpoBeHb 3BykoBoOro AaBneHusi (HebesonacHocts K=3dB(A)) ... ....
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLLHOcTM (HebesonacHocTb K=3dB(A)).... ....

nOﬂhSyﬁTer ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMﬂMM AnA 3aWuTbl cnyxa.

WUHopmaums no BuGpaumm
O6Lwue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpaBneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
Munexune metanna
3HaueHue BUGpaLMOHHON aMuUceHn a,
Hebe3onacHocTb K=

BHUMAHUE

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

..1139,8 x 12,7 x 0,5 mm ....

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999
..1100 W
0-116 m/min
1139,8 x 12,7 x 0,5 mm

.125 x125mm . . 125 x 125 mm
2 125 mm 2 125 mm
...................... 6,5Kg. i 6,5 kg
....................... 90dB (A) .coveeeeeeeieeene... 90,2 dB (A)
..................... 101dB (A) cceeiveeiieiieeen. 101,2 dB (A)

.. 1,27 m/s?
... 1,5 m/s?

Yka3aHHbIN B HAacTOsILLIEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BMOpAaLIMN N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTMEN U3MEPEHUS,
ycTaHoBrneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 1 MoXeT Mcnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUST ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOoAXOAUT ANst NPeABapuUTENbHON OLEHKW BUBPALIMOHHON Harpy3Ku.

YKasaHHbIl ypoBeHb BUOpaLMM NpeacTaBnsieT OCHOBHbIE BUbl MCMOMb30BaHUSA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecnin
3MeKTPOUHCTPYMEHT UCTNONb3YeTCs AN APYrUX Lenei, UCnonb3yemblii UHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKkasaHHOro unm
TexHu4eckoe obecnyxuBaHue Gblno HeAOCTaTOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMKN MOXKET OTKIOHSTLCS OT yKasaHHoro. B aTom
cnyyae BubpaLMoHHas Harpyaka B Te4eHMe BCero neproaa paboTbl 3HaUNTENBHO YBENUYMBAETCS

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIHYEH
WY BKIMIOYEH, HO haKTUHECKU He UCTonb3yeTcs. B aTom criyqae BUGpaLMOHHas Harpyska B TEHeHWe BCEro nepuoaa paboTbl

MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YcTaHoBUTE [ONOMHUTENBHbIE Mepbl 6e3onacHOCTU A4S 3aWThl NONb30BaTeNsi OT BO3AENCTBUSA BI/IGPBLI,I/IVI, Hanpumep:
TeXHn4yeckoe o6cny)|(v|BaH|/|e ANEKTPOUHCTPYMEHTA N NCNOJNTb3yeMOro MHCTpPyMeEHTa, noaaepXaHue pyK B TENSIOM COCTOAHUMA,

opraHu3aums paboumx npoLeccos.

E NMPEAYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKaszaHUA no
6e30MacHOCTM U UHCTPYKUMKU. HecobroneHne ykasaHuii
no 6e30MacHOCTV U MHCTPYKLMWIA MOXET CTaTb NPUYNHOIA
nomny4YeHusi TpaBM.

CoxpaHuTe BCe yka3aHusi No 6e30nacHoOCTU 1
MHCTPYKUMK Ansa 6yayLiero ncnonb3oBaHuUsA.

A YKA3AHUS MO BE30MACHOCTU ONA NEHTOYHOU
nmn

I

Ecnu Bl BbinonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINIA
WHCTPYMEHT MOXeT 3aLenuTb CKpbITYIO
3NeKTPONpPOBOAKY UNU COBCTBEHHbIV Kabenb,
MHCTPYMEHT crieqyeT AepXaTthb 3a cneuymanbHO
npeAHa3Ha4YyeHHble ANsi 3TOro U3oNMpPOoBaHHbIe
NOBepPXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero UHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM MPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNpshKeHve
MeTannuyeckne Yactu npubopa, a Takke NPUBOANTbL K
yaapy 31eKTpUYEeCKUM TOKOM.

Ucnonb3ayiTe HaywHuku! Bo3geiicTre Lyma MoxeT
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

OONONHUTENbHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU
U PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeAcTBaMU 3amThbl. PaGotaTb ¢
MHCTPYMEHTOM BCeraa B 3alUMTHbIX o4Kkax. PekomeHayercs
crneuoaexaa: noinesawyTHas Macka, 3almTHbIe nepyaTky,
NpoYHast 1 HECKONb3siLLas 0ByBb, Kacka 1 HayLIHWKU.

Mbinb, BO3HUKaOWAsA Mpu paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpen, 300poBblo. He cnegyet gonyckatb eé
nonagaHus B opraHuam. Hagesante NpoTMBONbINEBON
pecnupartop.

3anpelyaetcs o6pabatbiBaTh MaTepuarnbl, KOTopble MOryT
HaHecTu Bpe 300poBbto (Hanp., acbecT).

64 PYCCKUUN

Mpy GNOKMPOBAHUM UCTIONB3YEMOrO UHCTPYMEHTa
HeMeaseHHo BbiknounTb Npubop! He BkntovainTe npnbop
[10 TEX NOP, NOKa UCMOMNb3YEMbIN UHCTPYMEHT
3a6noKkMpoBaH, B MPOTUBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb
oTdava ¢ BbICOKUM peakTUBHBIM MOMeEHTOM. Onpefenute u
YCTPaH1Te NpUYMHY 6roKMpPOBaHNS UCMOMb3YeMOoro
MHCTPYMEHTa C Y4eTOM ykasaHuii no 6esonacHocTy.

Bo3MoxHbIMU NpUYMHAMU MOTyT BbITb:

* NepeKkoc 3aroToBKW, noanexatle obpaboTtke

* paspylueHue maTepuana, nognexatiero obpaborke
* neperpyska aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbcesi k paboTatoLemy cTaHky.
Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpeMsi
NpYMEHEHMS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHusi oxora

* Npy CMeHe MHCTPyMeHTa

* Npw yknageiBaHum npubopa

He y6uparite onunku n o6romku npy BKIMIOYEHHOM
VHCTpYMEHTE.

[lepxuTe cUNoBOii NPOBOZ, BHE paBoyelt 30HbI MHCTPYMEHTa.

Bcerga npoknaapiBanTe kabenb 3a CNUHON.

3adunkempyiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32>KMMHOTO
npucnocobnenns. HesagukcmpoBaHHble 3aroTOBKU MOTYT
NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMaM M MNOBPEXAEHUAM.

Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nnbo paboT no obcnyxmnBaHuo
VHCTPYMeHTa BCeraa BbIHUMaNTe BUIKY U3 PO3ETKM.

He I/ICI'IOﬂb3yIZTe TPeCHyBLUUE UMK NOrHYyTble NOJI0THa NUIbI.

Mpwn nuneHnn Bcerga npuxuManTe HanpaensAOLWMIA Galmak
k obpabaTbiBaemon geranu.

He kacavitecb nessuem pabodyenn getanu nepes
BKMtoueHneM. Pe3ky HeoGxoaMMo HayaTb TOMbKO nocne
[OCTVKEHWS! MOSHOM CKOPOCTY.

Ecnuv nessune 3axano unu npousoLLno npepbiBaHue
pesaHusi, OTNyCTUTe NyCKOBOW BbIKIOYaTenNb 1
yOoepXuBanTe NHCTPYMeHT B paboyem maTepuane B
HenoABWXHOM COCTOSIHUM [0 MOJTHOM OCTAHOBKU NE3BUS.
Hukorga He nepesanyckaiiTe MHCTPYMEHT, Koraa nunbHoe
nesBue HaxoauTcsi B paboyem maTtepuane.

NCNOJIb3OBAHUE

JleHTO4YHas Nuna NPUMEHSIETCS A1 BbINOHEHNUS]
NPSIMONIMHEVHbIX PacMUNoB pasfNnyHbIX BUAOB MeTanna,
Hanpvmep, meTannunyeckux npocpunent (UniStrut), Tpy6,
CTOEK Ans "CyxXux" CTPOUTENbHbIX KOHCTPYKLUIA,
anM1HUEBbIX Npodunei, MMCTOBOro MeTanna.

He nonbayiTtech 4aHHbIM UHCTPYMEHTOM CNoco6oM,
OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOTO Af1i HOPMATbHOTO MPUMEHEHNSI.

OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsiemM nog cobCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3fenue,
onncaHHoe B pasgene "TexHU4eckne XxapakTepucTukn®,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanucaHnsam Oupektussbl 2011/65/
EU (OupekTuBa 06 orpaHnyeHni NPYMEHEHs OMacHbIX BELLECTB B
3NEKTPUYECKNX 1 ANEeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v npuBefeHHbIM Aanee rapMOHN3NPOBaHHLIM HOPMATUBHbLIM
[lOKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e

Alexander Krug
Managing Director

YNOnHOMOYEH Ha COCTaBneHne TEXHUYECKOW
OOKyMeHTaLum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NOAKITIOYEHME K 3JIEKTPOCETU

OnekTponpubopbl, CMOb3yeMble BO MHOTVX PasfnyHbIX
MecTax, B TOM YUCIEe Ha OTKPLITOM BO3AYXE, JOMKHbI
noAKnioYaThca Yepes yCTpoCTBO, MpeaoTepallalLlee
peskoe nosbilleHve Hanpsixkenus (FI, RCD, PRCD).
MoacoeanHsTb ToMNbKO K 0AHO(a3HON CETU NEPEMEHHOTo
TOKa C HanpsbkeHneM, COOTBETCTBYIOLLMM yKa3aHHOMY Ha
MNHCTPYMEHTE. DNEeKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOW Kracc
3aLLMTbI, YTO MO3BOIISIET NOAKMIOYATbL €ro K po3eTkam
arnekTponuTaHus 6e3 3aseMrnsioLLero BeiBoga.

I'Iepe,q BKITHOYEHUEM BUIKN B PO3ETKY y6e,E|VITer, 4TO
MallnHa BbIKIo4YeHa.

OBCNYXWUBAHUE
Bcerga aepxxute oxnaxgaroLime oTBEpCTUS YNCTBIMU.

Mpu noBpexaeHUn ceTeBoro coeanHUTENbHOro kabens ero
3amMeHy Npou3BOAUT crnyx6a TEXHUYECKOW NoaaepXKKu
KIMMEHTOB, TaK KaK Ans 3Toro TpebyeTcs cneumnanbHbIn
MNHCTPYMEHT.

Monb3yiTeck akceccyapamu U 3anacHbIMU YacTAMM TOMNbKO
dupmbl Milwaukee. B cnyvae BO3HUKHOBEHUSI

HeoBXoaMMOCTH B 3aMeHe, koTopasi He Bbina onvcana,
noxarnymncra, obpalyanTeck Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB
(CM. CMIUCOK HALIUX rapaHTUNHBLIX/CEPBUCHBIX OPraHNM3aumni).

Mpu HeobxoanMOCTN MOXET BbITb 3aka3aH YepTex
VHCTPYMEHTa C TpeXMepHbIM 13obpaxeHuem aetaneil.
MoxanyicTa, yKaxute HOMep U TUN UHCTPYMEHTa U
3aKaxuTe YepTex y Balumx MECTHbIX areHToB unm
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJIbI

BHUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OlMNMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHMEM Kakux-nMbo paboT no
o6cnyXuBaHWIO MHCTPYMEHTa Bcerga
BbIH/MaNTE BUIIKY U3 PO3ETKN.

I'|0>Kany17|CTa, BHUMATENbHO NpoYvTuTe
WHCTPYKUMIO MO UCNONb30BaHWIO Nnepen
Hayanom nobbix onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

He nogHocuTe pyku K BpaLlaloLLUMes AeTansm.

Mpu paboTe ¢ MHCTPyMeHTOM Beeraa
HaZeBaiTe 3alNUTHbIE OYKM.

HapeBaTtb 3awuTHble nepyatku!

OnekTpuyeckue yCTponcTBa Hemnb3s
YTUIM3NPOBaTh BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.
OneKkTpryeckne n anekTPoHHble YCTpoNcTBa

I cnegyet cobupartb OTAenbHO ¥ caasaThb B
crneunanuavipoBaHHyio YTUNM3NPYIOLLLYIO
KOMMNaHWIo ANt yTUNM3aummn B COOTBETCTBUM C
HOpMaMu OXpaHbl OKpyXatoLLei cpeabl.
CBefleHUs 0 LeHTpax BTOpUYHON NepepaboTku
1 MyHKTax c6opa MOXHO MONy4YnTb B MECTHbIX
opraHax Bnactu unv y BaLuero
crneuuanusvpoBaHHoOro agunepa.

OnNeKTPOUHCTPYMEHT € Knaccom 3auTbl 1.
D OnEeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3MeKTPMYECKOro yaapa 3aByCUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MALMM, HO U OT TOTO, YTO
NPVHUMAIOTCS AONONHUTESbHbIE 3aLUUTHbIE
Mepbl, Takue Kak ABONHAs U30NSALMS UK
yCUneHHas n3onsauus.
Hert ycTporicTBa Ans NogKnioyYeHns 3awmnTHOro
nposoga.

3Hak CE

Ceptudukara o coorserctaun No. RU 00069
Cpok gencTBusi cepTudukaTa 0 COOTBETCTBUM
no 22.12.2019

00O «LleHTp no ceptndmkaumm
CcTaHgapTM3auum 1 CUCTEM KavecTBa
3MeKTPO-MaLLUMHOCTPOUTENBHOW NMPOAYKLUM»
141400, P®, MockoBckas o6nactb, . XUMKH,
Yn. IleHnHrpaackas, 29

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHoCTi YkpaiHu
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TEXHUYECKWN OAHHU JIEHTOOTPE3HATA MALUUHA

rlpOI/I3BO,CI,CTBeH HOMED ... s

HOMWHANHa KOHCYMMPAHA MOLLHOCT .....ceeeviiniieireeiee et e

O6opOTU Ha Npa3seH xof
Pa3mepu Ha pexeLums nuer . .
Makc. npon3BoAMTENHOCT Ha psizaHe NpaBObIbIHU npoqovmm
Makc. npon3BoAMTENHOCT Ha ps3aHe TpLoum .....
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 ..

WUHdopmaumsa 3a wyma
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeada € CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=3dB(A))...

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a crnyxa!

UHdopmaums 3a Bubpaunmte
O6LWwwTe CTOMHOCTY Ha BUOpaLuunTe (BeKTOpHa cyMa Ha Tpu
Nocokm) ca onpeaenexHun B cboteeTcTne ¢ EN 60745.
PsizgaHe Ha meTan
CToMHOCT Ha emncn Ha BubpauumuTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

1139,8 x 12,7 x 0,5 mm .

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...

...000001-999999 .000001-999999

..1139,8 x 12,7 x 0,5 mm
.. 125 x 125 mm

.125 x125mm .
.2 125mm .

....90dB (A)..
101 dB (A) ..

..1,09m/s2....
1,5 m/s?....

[oCO4EHOTO B T€3M MHCTPYKLUMM HUBO Ha BUOpaLunTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBMUE CbC cTaHaapTuanpaH B EN 60745
n3mepBaTerieH METOA U MOXeE Aia Ce M3MOr3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eneKTPUYECckU UHCTPYMEHTV nomexay um. MNoaxoasty e v 3a

BpeMeHHa oLeHKa Ha BI/IGpaLl,I/IOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BUGpaLmMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUst UHCTPYMEHT. Ako obaye
enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba ¢ ApYro npefHasHavyeHue, ¢ pa3nuyHu CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU Ui npu
HepocTaTbyHa TEXHWYeCKa NoAAPBXKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMnUTE MOXeE Aa € pasnnyHo. ToBa HyBCTBUTEINHO MOXe Aa YBenuun
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT

€ U3KIH4YeH

mnn p860TVI, HO B IECTBUTENHOCT He ce n3nonsea. Toa YYBCTBUTENHO MOXe a Hamanum BVIﬁpaLIVIOHHOTO HaToBapBaHe Mno

BpeMe Ha Lienusi paboTeH LK.

Onpe,qeneTe AONBITHUTENTHU MEPKM NO TEXHUKA Ha 6e3onacHocT B 3almTa Ha OGCJ'Iy)KBaLLlI/Iﬂ pa60THVIK OT Bb3ENCTBMNETO Ha
BI/I6paLLI/IVITe KaTo HanpumMmep: TeXxHU4YecKa noagpbXKa Ha enekTpu4eckusa UHCTPYMEHT N CMeHAeMUTE NMHCTPYMEHTH,
noaabpXXaHe Ha pbuUeTe Tonu, opraHusauua Ha paﬁOTHMﬂ UMKBI.

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs n
WHCTPYKUMM 3a 6e3onacHocT. MNponycku npu cnassaHeTo
Ha yKasaHusTa 1 UHCTpyKUUUTe MoraT Aa Aosefar Ao
HapaHsiBaHWs1.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA U UHCTPYKLUM 3a
Ge3onacHocT 3a 6baeLyeTo.

A MHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT 3A BAHLIUT

[pbxTe ypeaa 3a usonupaHnTe pbLKoXBaTKu, KoraTto
MU3BbPLUBaTE Pa6oTU, NPU KOUTO PeXeLynUaT UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU eneKkTPouHCTanauMoHHn
kaGenu unu co6cTBeHUs cu kaben. KOHTakTbT Ha
pexeLuns MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXe Aa
npeaaae HanpeXxeHNeTo BbpXy MeTarnHu 4actu Ha ypeaa v
Oa fosefe [0 TOKOB yaap.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmrta Ha cnyxa. Bb3aeiictareto
Ha Wyma MoXe Aa Npean3syka 3aryba Ha cnyxa.

OOMBJIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U
BE30MNMACHOCT

[a ce n3nonaear npeanasHu cpeacTea. MNpu paboTa ¢
MallumHaTa BUHarm Hocete npegnasHu oduna. Mpenopbysart
ce 3alWmMTHO 0BMeKo U Npaxo3alyuTHa Macka, 3aLnTH
pbKaBULW, 34PaBM U HEXMb3raLm ce 0byBKM, Kacka U1
npeanasHy cpeacTea 3a cryxa.

MpaxbT, KoinTo ce o6pasysa npu paGoTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo 1 He 6uBa a nonaga B TAnoTo. [la ce Hocu
noaxoAsiLa npaxosalunTHa macka.

He e paspelueHa obpaGoTkaTta Ha maTepuarnu, Kouto
npefcTaBnsiBaT ONacHoCT 3a 3apaseTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MON3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknioveTe
BedHara ypeaa! He BkntoyBaviTe ypeaa OTHOBO, AOKATO
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M3MON3BaHUST MHCTPYMEHT e GrnokupaH; Toa 61 morno aa
[oBefie A0 OTKaT C BUCOKa peakTvBHa cuna. OTkpuiiTe n
oTCTpaHeTe nNpuyMHaTa 3a GrnokMpaHeTo Ha U3non3BaHNs
VHCTPYMEHT UMaiikn B NPEABUL UHCTPYKLMMTE 33
6e3onacHoCT.

Bb3amoxHUTE NpMymHM 3a ToBa Morat Aa 6baart:

» 3aknvHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt

* MpobrBaHe Ha maTepmana

* [peHaToBapBaHe Ha eNneKkTPUYEecKnst UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MawumHata, fJokaTo T8 pabotu.
M3non3BaHnaT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeb6a.

BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsiHus

* MpW CMsiHA Ha UHCTPYMeEHTa

* Npu oCTaBsiHe Ha ypeaa

CTpY>KKU UMW OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsIBar,
[10KaTo MaluuHa paboTy.

CBbp3BawWmaT kaben BuHarM Aa ce Abpxu n3BbH paboTHus
obcer Ha malnHaTa. KabenbT ga ce oTBexaa oT MalumHaTa
BMHaru Hasag.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu yacTu 3a obpabotka morat ga
NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHsIBaHUS U MaTepuanHu WweTu.
Mpeau kakeuTO 1 Aa e paboTy No MalMHaTa n3Bagere
Liencena ot KOHTaKTa.

[a He ce 1M3Non3BaT HanyKaHU pexeLLy NUCTOBE Unu
TakuBa, kouto ca ce gedopmupanu!

lMpu ps3aHe Bofdelata ckoba BUHarK Aa npunsira Kbm
obpaboTBaHusi maTepuman..

He BkntoyBaiiTe MallMHaTa, KOraTo pexeLmnaT QUcKk e
ponpsH B matepuana. MNbpeo ce BKMYBa MallnHaTa u
crneq ToBa Ce BpdA3Ba B maTtepuana.

AKO pexeLumsT ANCK ce 3akNUHW, BegHara usknovete
MalLuHaTa 1, KoraTo pexeLuusT AMCK cnpe Aa ce BbpTH,
n3BajeTe MallmMHaTa oT MaTtepuana. Hukora He BkntovBavite
MalLuHaTa, KoraTo pexeLuusiT AUCK OLUe e AONpsiH B
mMaTtepuana.

N3NOJNI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

JleHTOOTpe3HaTa MalLKHa MOXe a ce U3nosn3sa 3a
oTpsi3BaHe Ha NPaBONMHEHN CPSI30Be B PasfuyHV BUAOBE
MeTarn, Kato Hanp. metanHu npodunu (UniStrut), Tpbom,
CTOWKM 3a CyXO CTPOMTENCTBO, KabenHu kaHanw,
anymuHueBmn npocunu.

Tosn ypea Moxe Aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBABame nop co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUSAT B
"TexHn4ecku AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKU
BakHW pasnopeabu Ha avpekTtrea 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTO 1 Ha BCUYKM crieasallm
HOPMaTWBHW JOKYMEHTU BbB Ta3un Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e CE

Alexander Krug
Managing Director

YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaLms

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

3ALLUMTA HA ABUTATENA B 3SABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLm TpsibBa Aa 6baat
o6opyaBaHmM CbC 3alUTHU NpekbeBayn 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa na1cksa npegnvcaHueTo 3a
MHCTanupaHe 3a enektpuyeckara uHctanauvsi. Mons
crnassaiiTe ToBa Npu 13nonaeaxe Ha Bawwus ypepa.

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHoda3eH NPOMEHNUB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHune, NoCO4EHO BbpPXY
3aBoackata Tabenka. Bb3aMOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUN "LyKO", NOHeXe KOHCTPyKLUmATa
e oT 3awmTeH knac Il.

CBbp3BaiiTe ypega KbM KOHTakTa camo B U3KIIOYEHO
CbCTOSHYME.

NOOAPBXKA

BeHTvnaumoHHWTe WM Ha MalumnHaTa aa ce nogabpxart
BUHArM 4YncTu.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBpeaeH, TO 3aHeceTe ro
3a CcMsiHa B CepBU3, Thbii KaTo 3a ToBa ca Heobxogumu
cneunanHn NHCTPYMEHTH.

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTn, ynsta nogmsHa He e

onucaHa, fa ce gagat 3a nogmsHa B cepBu3 Ha Milwaukee
(BwxTe HGpolypata "MapaHums n agpecy Ha cepBuan).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTte 3a ypeaa ot
Bawmwms cepsua nnu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B cryvar Ha eKCrnosusi, kato nocoynTe TMna Ha
MaluMHaTa ¥ HoMep BbpXy 3aBofckaTta Tabenka.
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BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau kakBuTO 1 Aa e paboTn No MalmHaTa
n3BageTe Liencena oT KOHTakTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTBMe MONs
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13non3saHe.

[pbXxTe pbUeTe c1 Aanedy ot BbpTaALmTe ce
yacTu.

DIt >)

Mpwn paboTa ¢ MalumMHaTa BUHaruM Hocete
npegnasHy ovunna.

[a ce HocaT npegnasHu pbkasuum!

EnekTpuyeckute ypean He Tpsbea aa ce
N3XBbPNAT 3ae4HO ¢ buToBMTE OTNAABLLM.
EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cbOMpaT pasgernHo u aa ce
npegaear Ha cnyxbute 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe Cropes U3vcKBaHUsATa 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
MHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHUTe cry>Kbu unm
npy MECTHUTE creLmanmanpaHsn TbprosLum
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peuyKnMpaHe Ha oTnagbLu.

EnekTponHCTpyMeHT oT 3awumTeH knac |l

D EnekTpouHCTpYyMEHT, NpW KOWTO 3almuTaTa ot
enekTpuYeckn yaap 3aBuUCU He camo OT

OCHOBHATa M3oraumsi, a v oT 06CTOATENCTBOTO,

ye ce M3Mon3eaT AOMbIIHUTENHN 3aLUUTHU

MepKM KaTo ABOMHA n3onawuust unu ycuneHa

nsonauus.

Hsama npucnocobnenue 3a npucbeanHsiBaHe Ha

3aLUMTEH NPOBOAHMUK.

CE-3Hak

N
/M

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE FERASTRAUL PANGLICA

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

NUMEE PrOUCEIE ... e 448246 02.......cccoeeiie 4482 56 02...
...000001-999999

...000001-999999
Putere nominala de iesire
Viteza de mers in gol....
Dimensiuni panza.....

Performanta maxima de taiere profile dreptunghiulare
Performanta maxima de tevi...........cc.ccoceecenienenn.
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" ....

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei

directideterminate conform normei EN 60745.

Taiere de metal
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

90 dB (A)
101dB (A)

90,2 dB (A)
101,2 dB (A)

1,09 m/s2....
1,5 m/s?....

1,27 m/s?
1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscﬂa;u dealungul ntregii perioade de lucru.
Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

AVERTIZARE! Cititi toate instructiunile privind
siguranta si toate indicatiile. Nerespectarea intocmai a
instructiunilor de siguranta si a indicatiilor poate duce la
ranire.

Pastrati instructiunile de siguranta si indicatiile pentru
utilizari viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
FERASTRAUL PANGLICA

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
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produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

Nu porniti lama cand este in contact cu piesa de prelucrat.
Asteptati ca lama sa atingd' viteza nominala inainte de a
incepe taierea.

Cand lama se indoaie sau o taiere se intrerupe din orice
motiv, eliberati butonul si tineti cutitul nemiscat in material
pana cand lama se opreste complet. Nu reporniti niciodata
masina cu lama in contact cu piesa de prelucrat.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferastraul panglica se poate folosi pentru taierea in linii
drepte a diferitelor metale, ca de pilda profile metalice
(UniStrut), tevi, stative folosite in zidaria uscata, galerii
pentru cabluri, profile din aluminiu, tabla, precum si pentru
taierea pieselor din material plastic

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ fgr
Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, inainte de conectare .

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

@ >/t

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Feriti-va mainile de piesele in rotatie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati manusi de protectie!

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Marcaj CE

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NMOOATOLIU BAHLIUI

TTPOUBBOAEH BP0t s

ONPEOEIIEH BHEC .....eevieeiiieiieeteeetieesteesteeesieesaeeseesaeeaneesaaanns sens

Bp3anHa 6e3 onToBapyBame ...
[onemuHa Ha ce4uno
MakcvmanHu nepcopmaHcu npu cevetse MpaBoaronHu aenosu
MakcumanHu nepgopmaHcu npu cederse LieBku........

TexuHa cnopepn EMNTA-npoueaypata 01/2003

WUndopmauum 3a 6yyaBata

V3mepeHnTe BpegHOCTV Ce OAPEAeHN COrMacHo CTaHaapaoT

EN 60 745.

A-oLieHeToTO HMBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

WHdopmauum 3a BuGpaumm
BkynHu BuGpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKU 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60745.
Metanu
BuBpauucka emucroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K

NPEOYNPEOYBAHE

BS 125 (220 V - 240 V) BS 125 (110 V - 120 V)

1139,8 x 12,7 x0,5mm ...

................. 448246 02.............................. 4482 56 02...

.000001-999999 ...000001-999999

.1139,8 x 12,7 x 0,5 mm
125 x 125 mm

125 x125mm .

.90dB (A)...

101dB (A) 1012 dB §A§

1,27 m/s?
1,5 m/s?

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLUMM € M3MEePEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHMTE MocTanku HopMmupaHu Bo EN
60745 n moxe na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopegba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoleHKa Ha onToBapyBaweTO Ha OCLI,VIﬂaLlVIjaTa.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocumnauvlja ' penpeseHTupa rmaBHUTE HaMeHN Ha eNnekTpo-anaToT. Ho, AOKOIKYy eneKkTpo-anatoT ce
yn0Tpe6yBa 3a Aapyrn HameHu, co oTcTanyBayku gogatoun Uin co HeCoo4BETHO OApPXKyBaH-€, HUBOTO Ha ocuunaumja Mmoxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro ronemu onToBapyBaH-€TO Ha ocumnaumja'ra 3a BpemMe Ha uenuot pa60TeH nepuvoa.

3a npeLmsHa NpoLeHKa Ha onToBapyBakEeTO Ha ocuunaumjata npeasu Tpeba fa Guaat 3eMeHn U BpeMuksaTa, BO KOULLITO
anaparoT e UCKMNyYeH uimn paboTu, HO (hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBaH-ETO Ha

ocuunaumjata 3a BpemMe Ha Lenuot paboteH nepuoa

YTBpAete gononHutenHyn 6e36eHOCHN MEpPKKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMUjaHNETO Ha OcUMIaLmMmTe, Kako Ha npumep:
O[pPXXyBaH-€e Ha eneKkTPo-anaToT U Ha JoAaTOLM KOH efleKTpOo-anaroT, OApXKyBaHe TONM paue, opraHusaumnja Ha pabotTHute

npouecy.

NMPEOYNPEOYBAHKSE! Yutajte ru cute HanomeHu 3a
6e36enHOCT 1 ynatcTBa. [TponycTu Npy NpUAPXKYBaH-eTO
KOH HarnomeHuTe 3a 6e36eHOCT M ynaTcTBaTa MoxaT Aa
noseaaT Ao NoBpeau.

YyBajTe rv cute HanomeHu 3a 6e36egHOCT U ynaTcTBa
3a BO UOHUHA.

A BE3B5EAQHOCHU HAMMOMEHU 3A TPAYHA MUIA

[pxeTe ro eneKTPMYHMOT anar 3a u3gapeHuTe
NOBPLUMHY NPV U3BedyBatbe Ha onepaunn nNpu Kou
anaToT 3a ceuewe MOXaT Aa AojAaaT BO KOHTAaKT CO
CKPMEHM XWULM UMN CONCTBEHMOT rajtad. KoHTakT co
XWLa Mof HarMoH UCTO Taka Ke Hanpasy MPOBOAHMLM Of
MeTanHuTe AEroBW U OHOj KOj pakyBa Co anaToT ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

HoceTe WTUTHUK 3a ylum. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa
npeauasyka ryberbe Ha cryxor.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YITATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTtutHa onpema. Mpu pabota co
MalluMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHK ounna. Ce
npenopayyBa 3alTUTHa obreka kako: Macka 3a 3aLiTuTa of
npatumHa, 3alTUTHU pakaBuLy, LBPCTW YEBMU LUTO He ce
nn3raar, Kauura v 3aluTuTa 3a yLu.

MplwwuHaTa Koja ce cosgasa nNpu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwyBaje.
HoceTte cooaseTHa 3alwITUTHa Macka.

He cmeat ga 6upgat obpaboTyBaHu maTepujanu Koum WTo
MOXaT [Aa ro 3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyaune ce bnokupa, monmme
BeAHaLl Aa ce ucknyyu anapatot! He ro Bkny4yBajTe
anapaTtoT NoBTOPHO JoAeka ynoTpebyBaHOTO opyaue e
6rokupaHo; nputoa 61 Moxerno Aa Aojae Ao NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otcTpaHeTe ja
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npuyMHaTa 3a GriokvpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyave
MMajkn rm BO NpeaBuz HanomeHnTe 3a 6e3beHOCT.

MoxHu npuymnHn 61 Moxene aa ce:

» 3akaHTyBar€e BO napyeTo Koe LuTo ce obpaboTyBa

* Kpwene nopagu npoavpare Ha MaTepujanoT Koj LUTo ce
obpaboTyBa

* MpeonToBapyBame Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He dakajte Bo MalumnHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTO opyane 3a Bpeme Ha nprMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XKeLLKO.

NPEAYNPEAQYBAHWE! OnacHocT of M3ropeTuHmn

* Npy MEHyBak€ Ha OPyaAMETO

* Npu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalumHaTta u CTpyroTUHMUTE He CMeaT Aa ce oacTpaHyBaaTt
pofeka e MaluvHaTta pabotu.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og paborHata
noepLuvHa. Cekorall BoaeTe ro kabenot nosaam Bac.

Ob6e3beneTe ro NpeaMeToT KOj LUTO ro obpaboTyBaTte co
Harnpaga 3a HanoH. Heobe3beneHu napynka kou LWTo ce
obpaboTyBaat MoxaT Aa npeav3srkaaT TELLKU NoBpeam u
OLUTETYBaA.

Cekorall Kora npesemare akTVBHOCTM BP3 MaluuHaTa
ucknyyete ro kabenot o cTpyjata.

He kopucTeTe CKpLUEHW UNK U30GNUYEHN ceumnna.
Cekoralll Mpu ceyetbe NOCTABETE ja BoAUnKaTa Bp3
paboTHOTO napue.

He ro ctapTyBajTe Ce4nnoTo AOKOMKY € BO KOHTaKT Co
obpaboTyBaHoTo napye. MNpea Aa NOYHETE CO ceyere
noyekajte Ce4ynnoTo Aa NocTUrHe nomnHa GpavHa.

Kora ceunnoto ce cBMTKano, npv NpekunH og 6uno koja
npuymHa, ocnoboaeTe ro NPeKMHYBaYOT U APXKETE 0 HOXOT
BO MaTepujanot 6e3 fa genysate, ce Aofeka He fojae Ao

NOTMOSHO 3anuparbe Ha ceunnoTo. Hukoral He ja
pecTtapTupajTe MallyMHaTa Co CEYUIIOTO BO KOHTaKT CO
06paboTyBaHOTO Napuye.

CMNELM®ULNPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

TpakacToTo ceunno ceve HafoIKHO Y TPMAronHO MPeLn3HO
BO pasnuyHy TUMOBW Ha METanu Kako MeTanHu npounu,
LieBKW, METariHa apmatypa, kaHanu, anyM1MH1yMCcKu
npocunmn, METanHN NUMOBMU UTH.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha GUMo Koj ApYr HAYMH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

EY-OEKINAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka noj
"TexHW4KM nogaToum" onULIAHMOT NPOM3BOA € BO CKNaj co
cuTe peneBaHTHM nponucu of perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n cnegHute
XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 55015:2013

EN 50581:2012

BHUMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall kora npesemare akTUBHOCTU Bp3
MallmHaTa uckiyyeTe ro kabenot of cTpyjaTa.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

[pxxeTe rv paueTe HacTpaHa of poTupadkuTe
[enoBu.

Cekoralll nNpy KOPUCTEHE Ha MalUMHaTa HoceTe
pakaBuLU.

HoceTte pakasuuu!

EnekTtpnyHute anapatv He cmeat aa ce cdpnar
3ae/iHO CO AOMALUHMOT OTnaj.

EnekTpuyHnTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
na ce cobupaar oafenHo v Ja ce ogHecat BO
COOBETHWOT MOTOH 3apajn HUBHO dprnaxke BO
cknaj co Hayenara 3a 3aluTuTa Ha OKonuHaTa.
MHdopMupajTe ce kaj Bawwmte mecTHu cnyx6u
UNW Kaj cneunjannanpaHmoT TProBCKU
npeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBuW MOTOHM 3a

Winnenden, 2016-03-29

fboa % f

Managing Director
OnonHomoLUTeH 3a CoCTaByBake Ha TeXHUYKaTa

[NOKyMeHTauwja. peumKnaxa u COBUPHN CTaHNLK.
Techtronic Industries GmbH EnekTpuyHo opyaune of 3aliTuTHaTa kateropuja
Max-Eyth-Strate 10 M
Z;’lesr?n4a\r<V|nnenden D EnekTpuyHo opyaune yuvjawiTo 3awtuta og
Y enekTpuYeH yaap He 3aBUCK Camo Of

OCHOBHaTa Msonaumja TYKY 1 of Toa aanu Ke ce
npuMeHaT ONONHUTENHNTE 3alUTUTHU MEePKU
KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE nsonaumm nnu

MABHWU BPCKU

YpeauTe Kou ce KopucTaT Ha MHOTY PasfinyHK JiokaLlmum K y
BKIy4yBajku 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa bupaT noBp3ann noja4yaHara nsonaumja.

3a cTpyja npeky HanpasaTa 3a nospaysatse (FI, RCD, He noctou Hukakea Hanpasa 3a NpuKIyYyBsatbe
PRCD). Ha HeKoj 3alTUTEH BOA.

C € CE-3Hak

[ H [ EurAsian (EBpoasiickit) 3Hak Ha KOH(OPMUTET.

[la ce cnou camo 3a egHa dasa AC kono 1 camo Ha
rMaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e ncTo Taka
1 NOBp3yBak-€ Ha Npukny4ok 6e3 3asemjyBar-e JOKOIKY
nsBeabarta cooaBeTcTBYBa Ha H6e36eaHOCT of 2 knaca.

BuaeTe curypHu Aeka mMalumHata e uckrnyyeHa npea aa ja
BKNy4uTe BO CTpyja.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa ga 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHU I'IOCTOjaHO.

AKO NPYKNYYHWUOT MPEXeH BOA e OLTETeH, Toj Mopa Aa
6une 3ameHert of cnyx6a 3a knueHTn, 6ruaejkv 3a Toa e
notpebeH nocebeH anart.

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu AenoBu.
[loKOMKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIaHU
Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nvcrata Ha agpecw).

[okonky e noTpebHo MoxHo e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegete ro 6pojoT Ha
apTWKMOT KaKo U TUMNOT Ha MaLLKHa KOj € oTneYyaTeH Ha
eTvKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuaTa kaj NokanH1oT 3acTanHuk
nnu gupekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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